
 
 

 

Ode an der Freude 
 
1-Freude schöner Gö1erfunken, 
Tochter aus Elysium, 
Wir betreten feuertrunken, 
Himmlische dein Heiligtum ! 
Deine Zauber binden wieder, 
Was die Mode streng geteilt. 
Alle Menschen werden Brüder, 
wo dein sanJer Flügelweit.  

2-Wem der große Wurf gelungen 
eines Freundes Freund zu sein, 
wer ein holdes Weib errungen, 
mische seinen Jubel ein! 
Ja – wer auch nur eine Seele 
sein nennt auf dem Erdenrund! 
Und wer‘s nie gekonnt, der stehle 
weinend sich aus diesem Bund!  

3-Freude heißt die starke Feder 
in der ewigen Natur. 
Freude, Freude treibt die Räder 
in der großen Weltenuhr. 
Blumen lockt sie aus den Keimen, 
Sonnen aus dem Firmament, 
Sphären rollt sie in den Räumen, 
die des Sehers Rohr nicht kennt.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Un Hymne à la Joie, paroles de Jacques Serres (2011) 
 
1-Chantons pour la paix nouvelle 
De notre Europe unifiée 
Quand l’Histoire nous rappelle 
Les massacres du passé 
Quand nos peuples dans la tourmente 
Vivaient dans la haine et le sang. 
Oh ! Quelle joie nous enchante 
Plus de guerre pour nos enfants. 
 
2-Sans que les froneères anciennes 
N’entravent leurs desenées 
Nos filles seront sereines, 
Et nos fils épris de paix. 
Quand ensemble ils sauront dire 
En toutes langues « bienvenue » 
Et pourront enfin construire  
Ce monde tant a1endu.  
 
3-Démocraee notre rêve 
De plus haute anequité 
Pour toi notre chant s’élève 
Europe et fraternité 
Nous chanterons pour que progressent 
Les idées de l’humanité 
Et pour que jamais ne cessent 
La joie et la liberté. 
 
 

 
 



 
 


